
SINGLE HANDLE KITCHEN FAUCET

TORNEIRA DE COZINHA 
MONOCOMANDO

1

Models/Modelos
100-DST, 101-DST, 140-DST, 
141-DST, 175-DST, 300-DST, 
340-DST, 400-DST, 440-DST & 
441-DST Series/ Séries

For easy installation of your 
Delta faucet you will need:
•	To	READ ALL the instructions completely 

before beginning.

•	To	READ ALL warnings, care, and             
maintenance information.

Write purchased model number here.
Escreva aqui o número do modelo adquirido.

You may need/ Você pode precisar:
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ASME A112.18.1 / CSA B125.1

75106-PT

75106-PT

Para fácil instalação da sua 
torneira Delta você precisará:

•	 LER TODAS as instruções completamente 
antes de começar.

•	 LER TODAS as advertências e 
informações de cuidados e manutenção. 

www.deltafaucet.com.br
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Peças e acabamento (produtos residenciais)

Todas as peças (exceto peças eletrônicas e baterias, 
se houver) e acabamentos de cada torneira, chuveiro, 
ducha manual ou acessório Delta® ou Brizo®, todos 
para residência, são garantidas para o consumidor 
original, para uso residencial normal, como estando 
isentas de defeitos no material e mão de obra por um 
prazo de dez anos a partir da data da compra, e para 
compras comerciais, por cinco anos a partir da data  
da compra.

Peças eletrônicas e baterias (se aplicável)  
(produtos residenciais)

Peças eletrônicas (exceto baterias), caso haja, de cada 
torneira Delta® ou Brizo®, todos para residência, 
são garantidas para o consumidor original, para uso 
residencial normal, como estando isentas de defeitos 
no material e mão de obra por um prazo de cinco anos 
a partir da data da compra, e para compras comerciais, 
por um ano a partir da data da compra. Nenhuma 
garantia é fornecida em relação às baterias.

Produtos comerciais

Todas as peças e todos os acabamentos de cada 
produto Delta® são garantidos ao comprador original 
como livres de defeitos de materiais e mão de obra 
por um período de 5 (cinco) anos (a partir da data 
de compra), a menos que seja especificado de outra 
forma no catálogo e/ou na lista de preços.

A Delta substituirá gratuitamente, durante o período de 
garantia aplicável, qualquer peça ou acabamento que 
for provado estar defeituoso no material ou/e devido a 
mão de obra sob condições normais de instalação, uso 
e manutenção. Caso o reparo ou a substituição não 
sejam possíveis, a Delta Faucet Company poderá optar 
por reembolsar o valor da compra pela devolução do 
produto. Estes são seus recursos exclusivos.

Esta garantia não cobre produtos de borracha e outros 
materiais de consumo e não será concedida nos casos 
de conserto e substituição do produto.

Delta Faucet Company recomenda utilizar um encanador 
profissional para realizar todos os reparos e instalação. 
Recomendamos, também, que seja utilizado somente 
peças de reposição Delta® ou Brizo® genuínas.

A Delta Faucet Company não se responsabiliza, 
tampouco esta garantia, por qualquer dano ao produto 
em função de: (1) uso indevido, abuso, negligência 

ou instalação, manutenção ou reparo inadequados ou 
incorretamente executados; (2) pressão de água alta/
baixa ou impurezas da água; ou (3) falha em seguir 
as instruções de limpeza e de cuidado aplicados, 
incluindo a utilização de produtos de limpeza abrasivos, 
amoníaco, água sanitária, ácidos, álcool ou outros 
produtos não recomendados para uso em produtos  
de cromo.

Atendimento de garantia e peças de reposição poderão 
ser obtidos pelo contato com o seu distribuidor local 
ou a Delta Faucet Company, por escrito ou por e-mail, 
como segue:

Delta Faucet Company 
Product Service 

55 E. 111th Street 
para Indianapolis, IN 46280  EUA  

intlcustomerservice@deltafaucet.com

Delta Faucet Company Brasil Metais Sanitários Ltda 
CNPJ: 12.840.264/0001-32 
Telefone: +55 11 3285-9020 

E-mail: delta.brasil@deltafaucet.com

Comprovante de compra (recibo de venda original) 
do consumidor/ comprador original deverá ser 
disponibilizado à Delta Faucet Company para todas as 
reivindicações de garantia a não ser que o comprador 
tenha registrado o produto juntamente à Delta Faucet 
Company. Esta garantia aplica-se apenas aos produtos 
Delta® e Brizo® adquiridos no Brasil.

NA EXTENSÃO PERMITIDA PELA LEI APLICÁVEL, A 
DELTA FAUCET COMPANY NÃO SERÁ RESPONSÁVEL, 
TAMPOUCO ESTA GARANTIA, POR DANOS ESPECIAIS, 
INCIDENTAIS OU EMERGENTES, INCLUINDO CUSTOS 
TRABALHISTAS E CUSTOS DE INSTALAÇÃO OU DE 
REMOÇÃO. Alguns países não permitem a exclusão 
ou a limitação de danos especiais, incidentais ou 
consequenciais, e, portanto, essas limitações ou 
exclusões acima não poderão se aplicar à V.Sa. Esta 
garantia lhe confere direitos legais específicos, e você 
também pode obter outros direitos que variam de país 
para país.

Esta é a garantia exclusiva da Delta Faucet Company  
e a garantia é intransferível.

Caso existam quaisquer dúvidas ou perguntas 
com relação à nossa garantia, envie-nos um e-mail 
no endereço acima ou acesse www.deltafaucet.com/
customersupport/warranty.html ou http://www.brizo.
com/customerservice/warranty.html.

GARANTIA LIMITADA INTERNACIONAL PARA TORNEIRAS, DUCHA MANUAL E ACESSÓRIOS 
RESIDENCIAIS DELTA® E BRIZO® E PRODUTOS DELTA® (BRASIL)

© 2013 Masco Corporation of Indiana
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Maintenance
If faucet exhibits very low flow:  
A. Remove and clean aerator (1) or
B.  SHUT OFF WATER SUPPLIES. Replace valve cartridge (2). When reinstalling 

parts, make sure bonnet nut (3) is tightened securely with a wrench.*

If faucet leaks from under handle: Remove handle and unthread trim cap (4). 
Using a wrench, ensure bonnet nut (3) is tight.

If leak persists: SHUT OFF WATER SUPPLIES. Replace valve cartridge (2). When 
reinstalling parts, make sure bonnet nut (3) is tightened securely with a wrench.*

If faucet leaks from spout outlet: SHUT OFF WATER SUPPLIES. Replace 
valve cartridge (2). When reinstalling parts, make sure bonnet nut (3) is tightened 
securely with a wrench.*

If spray attachment does not function properly: Replace diverter and hose 
assembly (5). 

Note: Do not attempt to disassemble cartridge (2). There are no repairable parts inside.

4

5

Notice

*Failure to securely tighten bonnet nut (3) with a wrench could result in a water  
  leak and property damage.

Cleaning and Care
Care should be given to the cleaning of this product. Although its finish is extremely 
durable, it can be damaged by harsh abrasives or polish. To clean, simply wipe 
gently with a damp cloth and blot dry with a soft towel. 

Manutenção

Se a torneira apresentar vazão muito baixa
A. Retire e limpe o arejador (1) ou

B.  FECHE  O FORNECIMENTO DE ÁGUA. Substitua o cartucho da válvula (2).  
Quando reinstalar as peças certifique-se de apertar a porca castelo (3) com 
uma chave.*

Se a torneira vazar por baixo do manípulo: Remova o manípulo e desaperte 
tampa do acabamento (4). Utilize uma chave para dar aperto à porca castelo (3) 
verifique se esta apertada.

Se o vazamento persistir–FECHE  O FORNECIMENTO DE ÁGUA. Substitua o 
cartucho da válvula (2). Quando reinstalar as peças certifique-se de apertar a 
porca castelo (3) com uma chave.*

Se a torneira apresentar vazamento observado na saída da bica–FECHE  
O FORNECIMENTO DE ÁGUA. Substitua o cartucho de válvula(2). Quando 
reinstalar as peças certifique-se de apertar a porca castelo (3) com uma chave.*

Se a conexão do jato não estiver funcionando adequadamente: Substitua o 
desviador e o conjunto da mangueira (5).

Observação: Não tente desmontar o cartucho (2). Não há peças que possam 
ser reparadas no interior.

AVISO

*Caso a porca castelo (3) não seja firmemente apertada, com o uso de uma 
 chave, pode ocorrer vazamento e dano à propriedade.

Limpeza E Cuidado
Deve-se tomar cuidado ao limpar este produto. Embora o seu acabamento seja 
extremamente durável, ele pode ser danificado por abrasivos ou polidores fortes. 
Ao limpar, simplesmente esfregue suavemente com um pano úmido e seque com 
uma toalha macia. 
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SHUT OFF WATER SUPPLIES. Remove old faucet. 
Slide gasket (1) over tubes (2) and install onto bottom 
of faucet. NOTE: If surface is uneven, use silicone 
sealant under the gasket. Feed tubes down through 
center hole in sink. Secure faucet to sink with 
mounting nuts (3) supplied with your faucet. Continue 
to step 3.

1

100 y 140 Séries
FECHE O FORNECIMENTO DE ÁGUA. Remova 
a torneira antiga. Deslize a gaxeta (1) para cima 
sobre os tubos (2) a seguir instale na parte 
inferior da torneira. Observação: Se a pia não 
for uniforme, utilize borracha de silicone sob 
a gaxeta. Coloque os tubos para baixo através 
do furo central na pia. Fixe a torneira na pia com 
as porcas de montagem (3) fornecidas com sua 
torneira. Continue até o passo 3.

SHUT OFF WATER SUPPLIES. Remove 
old faucet. Slide gasket (1) over tubes (2) 
and install onto bottom of faucet. NOTE: If 
surface is uneven, use silicone sealant 
under the gasket. Feed tubes down 
through center hole in sink. Secure faucet 
to sink with mounting nuts (3) supplied 
with your faucet. 

A.

FECHE O FORNECIMENTO DE ÁGUA. 
Remova a torneira antiga. Deslize a 
gaxeta (1) para cima sobre os tubos 
(2) a seguir instale na parte inferior da 
torneira. Observação: Se a superfície 
não for uniforme, utilize borracha de 
silicone sob a gaxeta. Coloque os tubos 
para baixo através do furo central na pia. 
Fixe a torneira na pia com as porcas de 
montagem (3) fornecidas com sua torneira.

A.

Insert sprayer and hose (1) down through 
support assembly. Continue to step 2.

Coloque o jato e a mangueira (1) para 
baixo através do suporte. Continue até 
o passo 2.

B.

3

3

1

B.

100 & 140 Series / Séries

100 & 140 Series

2

3

3

B.

2

300 y 340 Séries

300 & 340 Series

A.

300 & 340 Series / Séries

1

1
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Note: If you prefer not to use side sprayer, skip this step 
and move to page 8.

Mount the spray support (1) in far right hole in sink. Hand tighten nut (2). 
Insert sprayer and hose (3) down through support assembly. Continue to 
step 2. 

B.

3 1

2

3

A.

B.

SHUT OFF WATER SUPPLIES. Remove old faucet. Slide gasket 
(1) over tubes (2) and install onto bottom of faucet. NOTE: If sink is 
uneven, use silicone sealant under the gasket. Feed tubes down 
through mounting hole in sink. Secure faucet to sink with mounting 
nuts (3) supplied with your faucet. 

A.

400 & 440 Series   

3

2

400 & 440 Series / Séries

1

1

Observação: se preferir não utilizar o jato lateral, pule esta 
etapa e vá para a página 8.

Monte o suporte do jato (1) na pia no furo à direita mais distante. Aperte 
a porca (2) com as mãos. Coloque o jato e a mangueira (3) para baixo 
através do suporte. Continue até o passo 2.

B.FECHE O FORNECIMENTO DE ÁGUA. Remova a torneira antiga.
Deslize a gaxeta (1) para cima sobre os tubos (2) a seguir instale na 
parte inferior da torneira. Observação: Se a pia não for uniforme, 
utilize borracha de silicone sob a gaxeta. Coloque os tubos para 
baixo através do furo central na pia. Fixe a torneira na pia com as 
porcas de montagem (3) fornecidas com sua torneira.

A.

400 & 440 Séries   
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SHUT OFF WATER SUPPLIES. Remove old 
faucet. Make sure base, spacer and gasket (1) 
are properly positioned under new faucet. Feed 
tubes and shank (2) down through hole in sink. 
Secure faucet to sink with bracket (3), using nut 
and wrench (4) supplied with your faucet. NOTE: 
If sink is uneven, use silicone sealant under 
the gasket. Continue to step 3.

B.

1

3

2

A.

B.

A.

1

2

3

2

4

SHUT OFF WATER SUPPLIES. Remove old 
faucet. Make sure base, spacer and gasket (1) 
are properly positioned under new faucet. Feed 
tubes and shank (2) down through hole in sink. 
Secure faucet to sink with bracket (3), using 
nut and wrench (4) supplied with your faucet. 
NOTE: If sink is uneven, use silicone sealant 
under the gasket. 

1

2

2

3

4

Note: If you prefer not to use side 
sprayer, skip this step and move to 
page 8.

Mount the spray support (1) in far right 
hole in sink. Hand tighten nut (2). Insert 
sprayer and hose (3) down through 
support assembly. Continue to step 2. 

101 & 141 Series / Séries 175 & 441 Series / Séries

101 & 141 Series 175 & 441 Series

1

FECHE O FORNECIMENTO DE ÁGUA. Remova 
a torneira antiga. Certifique-se de que a base, o 
espaçador e a gaxeta (1) estejam posicionados 
de maneira apropriada sob a nova torneira. 
Coloque os tubos e o tubo haste (2) para baixo, 
através do furo na pia. Fixe a torneira à pia com 
o suporte (3), utilizando a porca e a chave (4), 
fornecidas com sua torneira. Observação: Se 
a pia não for uniforme, utilize borracha de 
silicone sob a gaxeta. Continue até o passo 3.

B.A. FECHE O FORNECIMENTO DE ÁGUA. 
Remova a torneira antiga. Certifique-se de 
que a base, o espaçador e a gaxeta (1) 
estejam posicionados de maneira apropriada 
sob a nova torneira. Coloque os tubos e o 
tubo haste (2) para baixo, através do furo na 
pia. Fixe a torneira à pia com o suporte (3), 
utilizando a porca e a chave (4), fornecidas 
com sua torneira. Observação: Se a pia não 
for uniforme, utilize borracha de silicone 
sob a gaxeta. 

Observação: se preferir não utilizar o 
jato lateral, pule esta etapa e vá para 
a página 8.

Monte o suporte do jato (1) na pia no 
furo à direita mais distante. Aperte a 
porca (2) com as mãos. Coloque o jato 
e a mangueira (3) para baixo através do 
suporte. Continue até o passo 2. 

101 & 141 Séries 175 & 441 Séries
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2

A.  Swing open lower clip (1). Pull down on diverter plug (2) to remove. 
Discard diverter plug. Caution: Do not remove upper clip (3).

B.
 Keeping lower clip (1) disengaged, insert diverter hose end (4) into diverter 

housing (5) until seated. To secure diverter hose, rotate lower clip (1) until 
an audible snap is heard. Pull down moderately to ensure connection has 
been made.

A.

For Sprayer Models Only

B.

1

3

1

2

2

1

1

4

1

5
1

4

5

4

1

Notice

Incorrect clip assembly may cause water leaks and property damage.

“SNAP”
“ESTALO”

A.  Abra o grampo inferior (1). Puxe para baixo no tampão do desviador (2) 
para remover. Descarte o tampão do desviador. Cuidado: Não remova 
o grampo superior (3).

B.
 Mantenha o grampo inferior (1) desengatado e introduza a extremidade 

da mangueira do desviador (4) no alojamento do desviador (5) até estar 
assentada. Para fixar a mangueira do desviador, gire o grampo inferior (1) 
até ouvir o ruído de encaixe. Abaixe suavemente para se certificar de que a 
conexão tenha sido feita.

Somente Para Modelos Com Jato

Aviso

A montagem incorreta do grampo pode causar vazamentos e 
danos à propriedade.



8 75106-PT Rev. A

3

Water Line Connections

A.  Factory Supplied Connections
Ensure all fittings and end connections are free of  
debris. Faucet fittings (1) are 3/8" compression, with 
ends colored red for hot and blue for cold. Loop tubing 
(2) if it is too long. Note: Recommended tubing 
minimum bend diameter is 8". Secure metal nut (3)  
on faucet tube to supply valve connection (4) and hand 
tighten, then tighten one additional turn with wrench.  
Repeat for other tube. WARNING: Do not use pipe 
dope or other sealants on water line connections.

B.  Custom Fit Connections
If you determine the PEX supply tubing for this  
faucet is too long and must be shorter to create an 

acceptable installation, be sure to read the 
instructions and plan ahead. When cutting the  
supply tubing the installer accepts the responsibility 
to do so in a way that allows a leak-free joint to be 
created. Delta is not responsible for tubing that is cut 
too short or cut in a way that will not allow for a  
leak-free joint.
For custom fit installations, you must use RP50952 
sleeves supplied with model and nuts included on supply 
lines. Tube cut must be straight. See plastic sleeve 
installation instructions found in RP50952 and included in 
this document for more information. 
Secure metal nut (1) on faucet tube to supply valve 
connection (2) and hand tighten, then tighten an 
additional 2 turns with wrench. DO NOT OVERTIGHTEN. 
Repeat for other tube.

Potential Problems and Remedies
l Tubing is not cut perpendicular to the axis of the 

tube: carefully make an additional cut, being careful 
not to cut the tube too short. 

l Tubing is cut too short: buy a coupling union and a 
replacement supply line that mate together from a 
store. The coupling union end intended to connect to 
the faucet must mate to the standard 3/8" connection 
nuts and plastic sleeves supplied with the faucet.

l The plastic sleeve or connection nut is lost: purchase 
a replacement nut and/or plastic sleeve that are designed 
to seal with PEX tubing. NOTICE: DO NOT use a metal 
sleeve, RP51243 gasket (supplied with faucet) or 
ferrule in the place of the plastic sleeve supplied, it 
may not create a leak-free joint. 

     WARNING: Do not use pipe dope or other sealants    
     on water line connections.

1

2

2

3

3

1

2

A. B.

OR

OU

4

4

1

2

A.  Conexões Fornecidas de Fabrica  
Assegure-se que todos os acoplamentos e 
conexões de extremidade estão livres de 
detritos. Os acoplamentos da torneira (1) 
são de compressão 3/8”, com pontas de cor 
vermelha para quente e cor azul para frio. 
Enrole o tubo (2) se for muito longo. Nota: O 
diâmetro mínimo de curvatura recomendado 
para os tubos é de 8”. Fixe a porca de metal 
(3) no tubo da torneira para verificar a conexão 
da válvula (4) e aperte manualmente, aperte 
uma volta adicional com a chave. Repita a 
operação para o outro tubo. AVISO: Não use 
tubo lubrificados ou outros seladores nas 
conexões de tubulação de água.

B.   Conexões Sob Medida 
 Se você determinar que a tubulação 

PEX fornecida para esta torneira é muito 
longa e deve ser mais curta para uma 
melhor instalação, não deixe de ler as 
instruções e planejar com antecedência. 
Ao cortar a tubulação, o instalador aceita a 
responsabilidade de fazê-lo de forma que se 
possa obter uma junta sem vazamentos. A 
Delta não se responsabiliza por uma tubulação 
cortada muito curta ou de tal modo que não 
permite uma junta livre de vazamentos.

 Para instalações sob medida, você deve utilizar 
as luvas RP50952 fornecidas com a torneira e as 
porcas incluídas nas linhas de abastecimento. O 
tubo deve ser cortado reto. Veja as instruções 
de instalação da luva de plástico encontrada no 
RP50952 e incluídas neste documento para obter 
mais informações.

 Fixe a porca de metal (1) à conexão da válvula de 
alimentação (2) e aperte com as mãos, a seguir 
aperte mais 2 voltas com a chave. NÃO APERTE 
DEMAIS. Repita o procedimento para o outro tubo.

Possíveis problemas e soluções

 l A tubulação não foi cortada 
perpendicularmente ao eixo do tubo: fazer um 
corte adicional, tomando cuidado para não cortar 
o tubo muito curto.

 l A tubulação foi cortada muito curta: comprar 
em uma loja uma junção de acoplamento e uma 
linha de abastecimento substituta que combinem.  
A ponta da junção de acoplamento destinada a 
conectar com a torneira deve combinar com as 
roscas de conexão e luvas de plástico de 3/8” 
fornecidas com a torneira. 

 l A luva de plástico ou as porcas de conexão 
foram perdidas: comprar uma porca de 
substituição e / ou uma luva de plástico que 
foram desenhadas para selar uma tubulação 
PEX. AVISO: NÃO use uma luva de metal, uma 
gaxeta RP51243 (fornecida com torneira) ou 
virola de fixação no lugar da luva de plástico 
fornecida, ou não será possível criar uma junta 
livre de vazamentos. 
 
AVISO: Não use tubos lubrificados ou outros 
selantes em conexões da tubulação de água.

Conexões de Linhas de Água
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Custom Fit Connections - Plastic Sleeve Installation Instructions 

1. Identify desired length of tube (1). Leave 1" - 2" of extra length to allow for easier  
installation and cut tube. Ensure cut is straight and burr free. 

2. Slide nut (2) and plastic sleeve (3) onto cut tube. Ensure sleeve is oriented as shown.
3. Insert tube into outlet fitting (4). Tube should touch bottom of hole inside fitting.
4. Slide plastic sleeve down tube until it engages top of fitting. NOTICE: Failure to use 

plastic sleeve in the correct orientation will result in disconnection and possible 
water damage.

5. Slide nut over plastic sleeve. With wrench, tighten nut 2 turns past finger tight. 

3

2

1

4

Ensure cut is straight.Do not install sleeve  
upside down.

Do not use RP51243 gasket  
(1) supplied with PEX tubing 
or brass ferrule (2) supplied 
with valve stops.

Ensure tube is fully inserted 
into stop before sliding sleeve 
down to engage top of fitting.

Incorrect Installation 
Instalação IncorretaCorrect Method

Método Correto

1

2

Não use a gaxeta 
RP51243 (1) fornecida 
com a tubulação PEX 
nem virola de fixação de 
bronze (2) fornecido com 
as válvulas limitadoras.

Certifique-se que o 
tubo foi completamente 
inserido no limitador 
antes de deslizar a 
luva até engatar no 
topo da conexão.

Conexões Sob Medida - Instruções de instalação da luva de 
plástico
1. Identificar o comprimento desejado do tubo (1). Deixar 1 “- 2” de comprimento extra para 

permitir uma instalação mais fácil; corte o tubo. Certifique-se que o corte está reto e sem 
rebarbas.

2. Deslize a porca (2) e a luva plástica (3) no tubo cortado. Certifique-se que a luva foi 
posicionada conforme indicado.

3. Introduza o tubo na conexão de saída (4). O tubo deve tocar o fundo do orifício dentro  
do conector.

4. Deslize a luva de plástico para baixo do tubo até engatar no topo do conector.  
AVISO: Falha em usar a luva plástica na posição correta resultará em corte de água 
e possíveis danos.

5. Deslize a porca sobre a luva plástica. Usando a chave de fenda, aperte a porca 2 voltas 
além do ajuste manual.

Certifique-se de que o 
corte esteja reto.

Não instale a luva de cabeça 
para baixo.
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4
2

1

4

A.   Remove aerator (1) and turn faucet handle (2) to the full on mixed 
position. (Some models require wrench (3) to remove aerator.) 
Turn on hot and cold water supplies (4) and flush water lines 
for one minute. Important: This flushes away any debris that 
could cause damage to internal parts. Reinstall aerator.

FLUSH YOUR SYSTEM:

B.   Check all connections at arrows for leaks. Re-tighten if necessary,  
but do not overtighten.

5

This faucet includes an integrated handle limit stop that has two positions. Position 
1, to the left, allows full handle motion (the full range between “all cold” to “all hot”). 
The faucet is set in position 1 in the factory. Position 2, to the right, allows half of 
the normal handle motion (“all cold” to “mixed hot/cold”). 
The handle limit stop can be adjusted by the homeowner once the faucet is 
installed. Setting the handle limit stop in position 2 may help to prevent scalding 
because it limits the amount of hot water in the mix; however, this handle limit stop 
will not always prevent scalding because it does not compensate for incoming 
pressure or sudden water temperature changes. 
To change positions of the handle limit stop: remove the handle; move the 
valve stem to the all cold position so the water is on; change the position of the 
handle limit stop; turn off the water; reinstall the handle.

Setting The Handle Limit Stop (Optional)

1

3

A.   Remova o arejador (1) e gire o manípulo da torneira (2) 
completamente na posição de mistura. (Alguns modelos 
necessitam de chave (3) para retirar o arejador.) Abra as 
alimentações de água quente e fria (4) e deixe a água escorrer 
pelas linhas durante um minuto.  Importante: Isto deverá 
eliminar qualquer resíduo que poderia causar danos as 
partes internas. Reinstale o arejador.

LIMPAR O SISTEMA:

B.   Verifique se não há vazamentos nas conexões indicadas pelas setas. 
Reaperte, mas não em excesso.

Esta torneira inclui um manípulo integrado com limitador em duas posições. 
Posição 1, à esquerda, permite movimento pleno do manípulo (indo de 
“completamente frio”até “completamente quente”). A torneira vem de fábrica na 
posição 1. A posição 2, à direita, permite a metade do movimento normal do 
manípulo (“completamente frio” até “misto quente/frio”).

O limite de parada do manípulo pode ser ajustado pelo proprietário quando 
a torneira for instalada. Colocar o limite de parada do manípulo na posição 2 
pode ajudar a evitar queimaduras, pois limita a quantidade de água quente na 
mistura; no entanto, esse limite de parada do manípulo nem sempre evitará o 
sobreaquecimento, pois não compensa a pressão de entrada da água nem as 
mudanças bruscas de temperatura. 

Para mudar as posições do limite de parada do manípulo: remova o 
manípulo; coloque a haste da válvula na posição de completamente frio para 
abrir a água; mude a posição do limitador de parada do manípulo; desligue a 
água, reinstale o manípulo.

Ajuste do Limite de Parada do Manípulo (Opcional)
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